
2021 年 4 月 27 日 

保護者貴下                       建国中学校 

建国高等学校 

校長 李鐘建 

 

授業等学校活動に関するお知らせ 

 

時下ますますご健勝のこととお慶び申し上げます。平素は、本校教育活動にご理解

ご協力を頂き、誠にありがとうございます。 

さて、先にお知らせした通り、「緊急事態宣言」発出による私学課の方針を受け、以

下の通り、通常授業、学校活動を行います。保護者の皆様には、引き続き、感染拡大

の防止、生徒の健康・安全確保のためご協力をよろしくお願いします。 

 

〇感染症対策を行った上で、通常授業を行います。 

〇クラブ活動等、放課後活動は原則中止となります。 

   （但し、３週間以内に公式戦等を控えている場合で許可を受けた活動は、 

短い時間での活動をします） 

 

【ご家庭へのお願い】 

・マスク着用、手洗い、うがい、消毒の徹底、3密を避ける行動をお願いします。 

・発熱や体調不良の場合は、その旨を学校に連絡の上自宅にて待機してください。 

・身近に感染者や濃厚接触者が出た場合は、学校に連絡してください。 

・不要、不急の外出、移動（府県をまたいでの移動を含む）は自粛してください。 

・特に 20時以降の不要不急の外出自粛を徹底してください。 

 

※配信メール、ホームページを随時ご確認下さい。 

変更がある場合、お知らせします。 

 

～命の安全と一日も早い感染拡大の終息を願い、今しばらくのご協力をよろしく 

お願いします。～ 



2021 년 4 월 27 일 

학부모 여러분께 

건국중학교 

건국고등학교 

교장 이 종 건 

수업 등 학교 활동에 관한 안내 말씀 

 

학부모 여러분의 건승을 기원하며, 평소 본교의 교육 활동에 대한 이해와 

협력에 진심으로 감사드립니다.  

다름이 아니라 앞서 안내해 드린 바와 같이 긴급사태 선언에 따른 오사카부 

사립학교과의 방침을 받아들여, 아래와 같이 통상 수업과 학교 활동을 

실시하고자 합니다. 학부모 여러분께는 계속해서 감염 확대 방지 및 학생의 

건강과 안전 확보를 위해 협력을 부탁드리겠습니다. 

 

〇4 월 27 일부터 감염 대책을 실시하면서 통상 수업을 실시합니다. 

〇클럽 활동, 방과후 활동은 원칙적으로 중지합니다. 

( 단, 3 주 이내에 공식전 등을 앞두고 있는 경우에는 허가받은 활동에  

한해 시간을 단축하여 활동할 수 있습니다.) 

   

【각 가정에 대한 당부 말씀】 

‣마스크착용, 손씻기, 양치질, 소독을 철저히 해 주시고, 3 밀을 피해 주십시오. 

‣열이 나거나 몸이 안 좋을 때는 학교에 연락 후 자택에서 대기해 주십시오. 

‣가까이에서 감염자나 밀접접촉자가 나온 경우는 학교에 연락해 주십시오. 

‣불필요한 외출, 이동 (부현간의 이동 포함)은 삼가 주십시오. 

‣특히 오후 8 시 이후의 불필요한 외출은 철저히 자제해 주십시오. 

※학교용 메일, 학교 홈페이지를 수시로 확인해 주십시오. 

변경 사항이 있을 경우 알려드립니다. 

~생명의 안전과 하루빨리 감염 확대가 종식되기를 기원하며 협력을 

부탁드립니다.~ 


